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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلذَّٰرِيٰتِ ذَروۭا
بھیرنے والیوں ک قسم جو اُڑا کر بھیر دیت یں

2

فَٱلْحٰملَٰتِ وِقْرۭا
پھر (پان کا) بوجھ اٹھات یں

3

فَٱلْجٰرِيٰتِ يسرۭا
پھر آہستہ آہستہ چلت یں

4

فَٱلْمقَسمٰتِ امرا
پھر چیزیں تقسیم کرت یں

5

ۭادِقدُونَ لَصا تُوعنَّما
کہ جس چیز کا تم سے وعدہ کیا جاتا ہے وہ سچا ہے

6

ۭعٰقلَو نَّ ٱلدِّيناو
اور انصاف (کا دن) ضرور واقع ہوگا

7

وٱلسمآء ذَاتِ ٱلْحبكِ
اور آسمان ک قسم جس میں رسے یں



8

انَّم لَف قَولٍۢ مخْتَلفٍۢ
کہ (اے ال مہ) تم ای متناقض بات میں (پڑے ہوئے) ہو

9

يوفَكُ عنْه من افكَ
اس سے وہ پھرتا ہے جو (خدا ک طرف سے) پھیرا جائے

10

قُتل ٱلْخَرٰصونَ
اٹل دوڑانے والے ہلاک ہوں

11

ٱلَّذِين هم ف غَمرةۢ ساهونَ
جو بےخبری میں بھولے ہوئے یں

12

ٱلدِّين موانَ ييلُونَ اـسي
پوچھتے یں کہ جزا کا دن کب ہوگا؟

13

يوم هم علَ ٱلنَّارِ يفْتَنُونَ
اُس دن (ہوگا) جب ان کو آگ میں عذاب دیا جائے گا

14

ذُوقُوا۟ فتْنَتَم هٰذَا ٱلَّذِى كنتُم بِهۦ تَستَعجِلُونَ
اب اپن شرارت کا مزہ چھو۔ یہ وہ ہے جس کے لئے تم جلدی مچایا کرتے تھے

15

انَّ ٱلْمتَّقين ف جنَّٰتٍۢ وعيونٍ
بےش پرہیزگار بشتوں اور چشموں میں (عیش کر رہے) ہوں گے



16

يننسحكَ مذَٰل لانُوا۟ قَبك منَّها ۚ مهبر مهاتَىآ ءم ذِيناخء
اور) جو جو (نعمتیں) ان کا پروردگار انیں دیتا ہوگا ان کو لے رہے ہوں گے۔ بےش وہ اس سے پلے نییاں کرتے

تھے

17

كانُوا۟ قَليلًۭا من ٱلَّيل ما يهجعونَ
رات کے تھوڑے سے حصے میں سوتے تھے

18

وبِٱسحارِ هم يستَغْفرونَ
اور اوقات سحر میں بخشش مانا کرتے تھے

19

ومرحٱلْمو لآئلسّل ۭقح هِمٰلوما فو
اور ان کے مال میں ماننے والے اور نہ ماننے والے (دونوں) کا حق ہوتا تھا

20

يننوقلْمّل ۭٰتايضِ ءرٱ فو
اور یقین کرنے والوں کے لئے زمین میں (بت س) نشانیاں یں

21

وف انفُسم ۚ افََ تُبصرونَ
اور خود تمارے نفوس میں تو کیا تم دیھتے نیں؟

22

وف ٱلسمآء رِزْقُم وما تُوعدُونَ
اور تمارا رزق اور جس چیز کا تم سے وعدہ کیا جاتا ہے آسمان میں ہے

23

فَوربِ ٱلسمآء وٱرضِ انَّهۥ لَحقۭ مثْل مآ انَّم تَنطقُونَ
تو آسمانوں اور زمین کے مال ک قسم! یہ (اس طرح) قابل یقین ہے جس طرح تم بات کرتے ہو



24

ينمرٱلْم يمٰهربفِ ايض دِيثكَ حتَىا له
بھلا تمارے پاس ابراہیمؑ کے معزز ممانوں ک خبر پنچ ہے؟

25

اذْ دخَلُوا۟ علَيه فَقَالُوا۟ سلَٰمۭا ۖ قَال سلَٰمۭ قَومۭ منرونَ
جب وہ ان کے پاس آئے تو سلام کا۔ انوں نے بھ (جواب میں) سلام کا (دیھا تو) ایسے لوگ کہ نہ جان نہ پچان

26

ۢينمس ۢلجبِع آءۦ فَجهلها َلاغَ افَر
تو اپنے گھر جا کر ای (بھنا ہوا) موٹا بچھڑا لائے

27

فَقَربهۥٓ الَيهِم قَال ا تَاكلُونَ
(اور کھانے کے لئے) ان کے آگے رکھ دیا۔ کنے لے کہ آپ تناول کیوں نیں کرتے؟

28

ۢيملع بِغُلَٰم وهشَّربو ۖ تَخَف  ۟يفَةًۭ ۖ قَالُواخ منْهم سجوفَا
بشارت بھ دانشمند لڑکے ک ا کہ خوف نہ کیجیئے۔ اور ان کو ایک (وں نےان) اور دل میں ان سے خوف معلوم کیا۔

سنائ

29

ۭيمقوزٌ عجع قَالَتا وههجو تفَص ۢةرص ۥ فتُهارلَتِ ٱمقْبفَا
تو ابراہیمؑ ک بیوی چلات آئ اور اپنا منہ پیٹ کر کنے ل کہ (اے ہے ای تو) بڑھیا اور (دوسرے) بانجھ

30

يملٱلْع يمٱلْح وۥ هنَّهكِ ۖ ابر كِ قَالذَٰلقَالُوا۟ ك
(انوں نے) کا (اں) تمارے پروردگار نے یوں ہ فرمایا ہے۔ وہ بےش صاحبِ حمت (اور) خبردار ہے

31

۞ قَال فَما خَطْبم ايها ٱلْمرسلُونَ
ابراہیمؑ نے کا کہ فرشتو! تمارا مدعا کیا ہے؟
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ينرِمجم ۢمقَو َللْنَآ اسرنَّآ اا۟ اقَالُو
انوں نے کا کہ ہم گنار لوگوں ک طرف بھیجے گئے یں

33

ۢينن طةًۭ مارجح هِملَيع لسنُرل
تاکہ ان پر کھنر برسائیں

34

ينرِفسلْمِكَ لبندَ رةً عموسم
جن پر حد سے بڑھ جانے والوں کے لئے تمارے پروردگار کے اں سے نشان کردیئے گئے یں

35

يننموٱلْم نا ميهانَ فن كنَا مجخْرفَا
تو واں جتنے مومن تھے ان کو ہم نے نال لیا

36

ينملسٱلْم نتٍۢ ميب را غَييهدْنَا فجا وفَم
اور اس میں ای گھر کے سوا مسلمانوں کا کوئ گھر نہ پایا

37

يملٱ ذَابخَافُونَ ٱلْعي لَّذِينّةًۭ لايآ ءيهنَا فكتَرو
اور جو لوگ عذاب الیم سے ڈرتے یں ان کے لئے واں نشان چھوڑ دی

38

ۢبِينم ۢلْطَٰننَ بِسوعرف َلا لْنَٰهسرذْ اا وسم فو
اور موس (کے حال) میں (بھ نشان ہے) جب ہم نے ان کو فرعون ک طرف کھلا ہوا معجزہ دے کر بھیجا

39

فَتَولَّ بِركنهۦ وقَال سٰحر او مجنُونٌۭ
تو اس نے اپن جماعت (کے گھمنڈ) پر منہ موڑ لیا اور کنے لا یہ تو جادوگر ہے یا دیوانہ
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ۭيملم وهو مٱلْي ف مذْنَٰهۥ فَنَبهنُودجو خَذْنَٰهفَا
تو ہم نے اس کو اور اس کے لشروں کو پڑ لیا اور ان کو دریا میں پھین دیا اور وہ کام ہ قابل ملامت کرتا تھا

41

يمقٱلْع ِيحٱلر هِملَيلْنَا عسرذْ اادٍ اع فو
جب ہم نے ان پر نامبارک ہوا چلائ (ہے نشان) میں بھ (قوم کے حال ک) اور عاد

42

يممٱلرك لَتْهعج ا هلَيع تَتا ءَن شم ا تَذَرم
اس کو ریزہ ریزہ کئے بغیر نہ چھوڑت وہ جس چیز پر چلت

43

ۢينح َّتوا۟ حتَّعتَم ملَه يلذْ قا ودثَم فو
اور (قوم) ثمود (کے حال) میں (نشان ہے) جب ان سے کا گیا کہ ای وقت ت فائدہ اٹھالو

44

فَعتَوا۟ عن امرِ ربِهِم فَاخَذَتْهم ٱلصٰعقَةُ وهم ينظُرونَ
تو انوں نے اپنے پروردگار کے حم سے سرکش ک۔ سو ان کو کڑک نے آ پڑا اور وہ دیھ رہے تھے

45

رِيننتَصانُوا۟ ما كمو ۢامين قوا۟ متَطَٰعا ٱسفَم
پھر وہ نہ تو اُٹھنے ک طاقت رکھتے تھے اور نہ مقابلہ ہ کرستے تھے

46

ينقۭا فَٰسمانُوا۟ قَوك منَّها ۖ لن قَبم ۢنُوح مقَوو
اور اس سے پلے (ہم) نوح ک قوم کو (ہلاک کرچے تھے) بےش وہ نافرمان لوگ تھے

47

وٱلسمآء بنَينَٰها بِايي۟دٍۢ وانَّا لَموسعونَ
اور آسمانوں کو ہم ہ نے اتھوں سے بنایا اور ہم کو سب مقدور ہے
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وٱرض فَرشْنَٰها فَنعم ٱلْمٰهِدُونَ
اور زمین کو ہم ہ نے بچھایا تو (دیھو) ہم کیا خوب بچھانے والے یں

49

ومن كل شَء خَلَقْنَا زَوجين لَعلَّم تَذَكرونَ
اور ر چیز ک ہم نے دو قسمیں بنائیں تاکہ تم نصیحت پڑو

50

ۭبِينم ۭنَذِير نْهم مَل ّنا ۖ هٱل َلا۟ اورفَف
تو تم لوگ خدا ک طرف بھاگ چلو میں اس ک طرف سے تم کو صریح رستہ بتانے والا ہوں

51

ۭبِينم ۭنَذِير نْهم مَل ّنا ۖ اخَرا ءلَٰها هٱل علُوا۟ معتَج و
اور خدا کے ساتھ کس اَور کو معبود نہ بناؤ۔ میں اس ک طرف سے تم کو صریح رستہ بتانے والا ہوں

52

كذَٰلكَ مآ اتَ ٱلَّذِين من قَبلهِم من رسولٍ ا قَالُوا۟ ساحر او مجنُونٌ
اس طرح ان سے پلے لوگوں کے پاس جو پیغمبر آتا وہ اس کو جادوگر یا دیوانہ کتے

53

اتَواصوا۟ بِهۦ ۚ بل هم قَومۭ طَاغُونَ
کیا یہ کہ ای دوسرے کو اس بات ک وصیت کرتے آئے یں بلہ یہ شریر لوگ یں

54

ۢلُومبِم نتآ افَم منْهع لفَتَو
تو ان سے اعراض کرو۔ تم کو (ہماری) طرف سے ملامت نہ ہوگ

55

يننموٱلْم ىٰ تَنفَعرنَّ ٱلذِّكفَا رذَكو
اور نصیحت کرتے رہو کہ نصیحت مومنوں کو نفع دیت ہے



56

وما خَلَقْت ٱلْجِن وٱنس ا ليعبدُونِ
اور میں نے جنوں اور انسانوں کو اس لئے پیدا کیا ہے کہ میری عبادت کریں

57

مآ ارِيدُ منْهم من رِزْقٍۢ ومآ ارِيدُ ان يطْعمونِ
میں ان سے طالب رزق نیں اور نہ یہ چاہتا ہوں کہ مجھے (کھانا) کھلائیں

58

ينتٱلْم ةذُو ٱلْقُو زَّاقٱلر وه هنَّ ٱلا
خدا ہ تو رزق دینے والا زور آور اور مضبوط ہے

59

فَانَّ للَّذِين ظَلَموا۟ ذَنُوبۭا مثْل ذَنُوبِ اصحٰبِهِم فََ يستَعجِلُونِ
کچھ ش نیں کہ ان ظالموں کے لئے بھ (عذاب ک) نوبت مقرر ہے جس طرح ان کے ساتھیوں ک نوبت تھ تو ان کو

مجھ سے (عذاب) جلدی نیں طلب کرنا چاہیئے

60

فَويلۭ لّلَّذِين كفَروا۟ من يومهِم ٱلَّذِى يوعدُونَ
جس دن کا ان کافروں سے وعدہ کیا جاتا ہے اس سے ان کے لئے خراب ہے
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